
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00042]N. 2003 — 1724

10 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
officiële Duitse vertaling van het koninklijk besluit van 5 maart 1990
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden en van
reglementaire bepalingen tot wijziging van dit besluit

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1°, en § 3, vervangen bij de wet van 18 juli 1990;

Gelet op de ontwerpen van officiële Duitse vertaling :

— van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 20 november 1990 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 16 september 1991 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 8 januari 1992 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 8, 9, 10, 12 en 13 van het koninklijk besluit van
7 december 1992 tot regeling van het gebruik van de informatie-
gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen in het kader
van de wetgeving betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicap-
ten;

— van het koninklijk besluit van 30 maart 1993 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 19 mei 1995 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 3 tot 5 van het koninklijk besluit van 26 septem-
ber 1995 betreffende de ambtshalve herziening van de beslissingen
genomen inzake tegemoetkomingen aan gehandicapten;

— van het koninklijk besluit van 12 december 1996 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 6 tot 11 van het koninklijk besluit van 5 juli 1998
houdende uitvoering van sommige bepalingen van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde
wat de tegemoetkomingen aan gehandicapten betreft;

— van het koninklijk besluit van 15 januari 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 4 februari 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 17 maart 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 17 maart 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 14 juli 2000 tot wijziging van
artikelen 6, 38 en 40 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00042]F. 2003 — 1724

10 FEVRIER 2003. — Arrêté royal établissant la traduction officielle
en langue allemande de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à
l’allocation pour l’aide aux personnes âgées et de dispositions
réglementaires modifiant cet arrêté

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1°, et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;

Vu les projets de traduction officielle en langue allemande :

— de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 20 novembre 1990 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 16 septembre 1991 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 8 janvier 1992 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— des articles 8, 9, 10, 12 et 13 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992
réglant l’utilisation des informations du Registre national des person-
nes physiques, dans le cadre de la législation relative aux allocations
aux handicapés;

— de l’arrêté royal du 30 mars 1993 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 19 mai 1995 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— des articles 3 à 5 de l’arrêté royal du 26 septembre 1995 relatif à la
révision d’office des décisions prises en matière d’allocations aux
handicapés;

— de l’arrêté royal du 12 décembre 1996 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— des articles 6 à 11 de l’arrêté royal du 5 juillet 1998 portant
exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer ″la charte″ de l’assuré social, en matière d’allocations aux
handicapés;

— de l’arrêté royal du 15 janvier 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 4 février 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 17 mars 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 17 mars 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 14 juillet 2000 modifiant les articles 6, 38 et 40
de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;
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— van artikel 17 van het koninklijk besluit van 20 juli 2000
betreffende de invoering van de euro voor de aangelegenheden die
ressorteren onder het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu;

— van het koninklijk besluit van 25 januari 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 14 juni 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 12 juli 2001 tot wijziging van
artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 60 tot 64 van het koninklijk besluit van
11 december 2001 betreffende de uniformisering van de spilindexen in
de sociale materies ter gelegenheid van de invoering van de euro;

— van de artikelen 26 en 27 van het koninklijk besluit van
11 maart 2002 tot uitvoering van sommige bepalingen van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal
verzekerde, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen;

opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse vertaling van het
Adjunct-arrondissementscommissariaat in Malmedy;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit respectievelijk in bijlagen 1 tot 21
gevoegde teksten zijn de officiële Duitse vertaling :

— van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 20 november 1990 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 16 september 1991 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 8 januari 1992 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 8, 9, 10, 12 en 13 van het koninklijk besluit van
7 december 1992 tot regeling van het gebruik van de informatie-
gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen in het kader
van de wetgeving betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicap-
ten;

— van het koninklijk besluit van 30 maart 1993 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 19 mei 1995 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 3 tot 5 van het koninklijk besluit van 26 septem-
ber 1995 betreffende de ambtshalve herziening van de beslissingen
genomen inzake tegemoetkomingen aan gehandicapten;

— van het koninklijk besluit van 12 december 1996 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— de l’article 17 de l’arrêté royal du 20 juillet 2000 relatif à
l’introduction de l’euro pour les matières relevant du Ministère des
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement;

— de l’arrêté royal du 25 janvier 2001 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 14 juin 2001 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 12 juillet 2001 modifiant l’article 8 de l’arrêté
royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes
âgées;

— des articles 60 à 64 de l’arrêté royal du 11 décembre 2001 relatif à
l’uniformisation des indices-pivot dans les matières sociales à l’occa-
sion de l’introduction de l’euro;

— des articles 26 et 27 de l’arrêté royal du 11 mars 2002 portant
exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer ″la charte″ de l’assuré social, et modifiant l’arrêté royal du
8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur
des travailleurs indépendants;

établis par le Service central de traduction allemande du Commissa-
riat d’arrondissement adjoint à Malmedy;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les textes figurant respectivement aux annexes 1re à 21
du présent arrêté constituent la traduction officielle en langue alle-
mande :

— de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 20 novembre 1990 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 16 septembre 1991 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 8 janvier 1992 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— des articles 8, 9, 10, 12 et 13 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992
réglant l’utilisation des informations du Registre national des person-
nes physiques, dans le cadre de la législation relative aux allocations
aux handicapés;

— de l’arrêté royal du 30 mars 1993 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 19 mai 1995 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— des articles 3 à 5 de l’arrêté royal du 26 septembre 1995 relatif à la
révision d’office des décisions prises en matière d’allocations aux
handicapés;

— de l’arrêté royal du 12 décembre 1996 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;
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— van de artikelen 6 tot 11 van het koninklijk besluit van 5 juli 1998
houdende uitvoering van sommige bepalingen van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal verzekerde
wat de tegemoetkomingen aan gehandicapten betreft;

— van het koninklijk besluit van 15 januari 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 4 februari 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 17 maart 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 17 maart 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 14 juli 2000 tot wijziging van de
artikelen 6, 38 en 40 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990
betreffende de tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— van artikel 17 van het koninklijk besluit van 20 juli 2000
betreffende de invoering van de euro voor de aangelegenheden die
ressorteren onder het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu;

— van het koninklijk besluit van 25 januari 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 14 juni 2001 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de tegemoetkoming
voor hulp aan bejaarden;

— van het koninklijk besluit van 12 juli 2001 tot wijziging van
artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 maart 1990 betreffende de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

— van de artikelen 60 tot 64 van het koninklijk besluit van
11 december 2001 betreffende de uniformisering van de spilindexen in
de sociale materies ter gelegenheid van de invoering van de euro;

— van de artikelen 26 en 27 van het koninklijk besluit van
11 maart 2002 tot uitvoering van sommige bepalingen van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ″handvest″ van de sociaal
verzekerde, en tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. DUQUESNE

— des articles 6 à 11 de l’arrêté royal du 5 juillet 1998 portant
exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer ″la charte″ de l’assuré social, en matière d’allocations aux
handicapés;

— de l’arrêté royal du 15 janvier 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 4 février 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 17 mars 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 17 mars 1999 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 14 juillet 2000 modifiant les articles 6, 38 et 40
de l’arrêté royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;

— de l’article 17 de l’arrêté royal du 20 juillet 2000 relatif à
l’introduction de l’euro pour les matières relevant du Ministère des
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement;

— de l’arrêté royal du 25 janvier 2001 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 14 juin 2001 modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées;

— de l’arrêté royal du 12 juillet 2001 modifiant l’article 8 de l’arrêté
royal du 5 mars 1990 relatif à l’allocation pour l’aide aux personnes
âgées;

— des articles 60 à 64 de l’arrêté royal du 11 décembre 2001 relatif à
l’uniformisation des indices-pivot dans les matières sociales à l’occa-
sion de l’introduction de l’euro;

— des articles 26 et 27 de l’arrêté royal du 11 mars 2002 portant
exécution de certaines dispositions de la loi du 11 avril 1995 visant à
instituer ″la charte″ de l’assuré social, et modifiant l’arrêté royal du
8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur
des travailleurs indépendants.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,

A. DUQUESNE
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Art. 64 - Artikel 50 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Der in Franken ausgedrückte Betrag, der in der zweiten Spalte der folgenden Tabelle angeführt ist, wird durch
den in Euro ausgedrückten Betrag in der dritten Spalte derselben Tabelle ersetzt.

Art. 50

Absatz 2 12 000 335,00 EUR

2. Im letzten Absatz werden die Wörter «an den Verbraucherpreisindex 110,43 gebunden» durch die Wörter «an
den Schwellenindex 103,14 (Basis 1996 = 100) gebunden» ersetzt.

(...)
Gegeben zu Brüssel, den 11. Dezember 2001

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Haushalts, der Sozialen Eingliederung und der Sozialwirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Pensionen
F. VANDENBROUCKE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Annexe 21 — Bijlage 21

MINISTERIUM DER SOZIALEN ANGELEGENHEITEN, DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER UMWELT

11. MÄRZ 2002 — Königlicher Erlass zur Ausführung einiger Bestimmungen des Gesetzes vom 11. April 1995 zur
Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
8. April 1976 zur Festlegung der Regelung der Familienleistungen für Selbständige

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 29. März 1976 über die Familienleistungen für Selbständige, insbesondere des
Artikels 1, abgeändert durch das Gesetz vom 6. April 1995, und des Artikels 7;

Aufgrund des Gesetzes vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten, insbesondere der
Artikel 3, 4 und 9, abgeändert durch das Gesetz vom 25. Juni 1997, und des Artikels 24;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 1967 zur Einführung einer allgemeinen Regelung über die
Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
24. Januar 2001;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. April 1976 zur Festlegung der Regelung der Familienleistungen für
Selbständige, insbesondere des Artikels 39, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. November 1994;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 6. Juli 1987 über die Beihilfe zur Ersetzung des Einkommens und die
Eingliederungsbeihilfe, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 28. Juni 2001;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 5. März 1990 über die Beihilfe zur Unterstützung von Betagten, zuletzt
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 14. Juni 2001;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 3. Juli 1996 zur Ausführung des am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes
über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 13. Juli 2001;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. September 1996 zur Festlegung der Weise, wie Anträge auf
Schadensersatz und auf Revision bereits zuerkannter Entschädigungen beim Fonds für Berufskrankheiten eingereicht
und untersucht werden, insbesondere des Artikels 4, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Novem-
ber 1997;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. November 1997 zur Ausführung einiger Bestimmungen des Gesetzes
vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten, was die Arbeitsunfallversicherung im
Privatsektor betrifft, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 27. Oktober 1999;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. November 1997 zur Ausführung einiger Bestimmungen des Gesetzes
vom 11. April 1995 zur Einführung der ″Charta″ der Sozialversicherten, was die Versicherung gegen Berufskrankheiten
im Privatsektor betrifft, insbesondere des Artikels 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. November 1997 zur Abänderung von Artikel 23 des Königlichen
Erlasses vom 30. März 1967 zur Festlegung der allgemeinen Modalitäten zur Ausführung der Gesetze über den
Jahresurlaub der Lohnempfänger in Ausführung von Artikel 13 des Gesetzes vom 11. April 1995 zur Einführung der
″Charta″ der Sozialversicherten;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landesamtes für den Jahresurlaub vom
11. Juli 2001;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

24004 MONITEUR BELGE — 05.05.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Fonds für Berufskrankheiten vom
11. Juli 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landespensionsamtes vom 3. Septem-
ber 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Gesundheitspflegeversicherungsausschusses des Landesinstituts für Kranken-
und Invalidenversicherung vom 3. September 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landesamts für soziale Sicherheit der
provinzialen und lokalen Verwaltungen vom 17. September 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Fonds für Berufsunfälle vom 17. Septem-
ber 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses der Hilfs- und Unterstützungskasse für
Seeleute vom 17. September 2001;

Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Hohen Rates für Behinderte vom 17. September 2001;
Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landesamts für Familienbeihilfen

zugunsten von Lohnempfängern vom 18. September 2001;
Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes für Entschädigungen des

Landesinstituts für Kranken- und Invalidenversicherung vom 19. September 2001;
Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Amtes für überseeische soziale Sicherheit

vom 26. September 2001;
Aufgrund der Stellungnahme des Verwaltungsrates des Landesinstituts der Sozialversicherungen für Selbständige

vom 3. Oktober 2001;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 10. Oktober 2001;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 26. Oktober 2001;
Aufgrund des Beschlusses des Ministerrates in Bezug auf den Antrag auf Begutachtung seitens des Staatsrates

innerhalb einer Frist von höchstens einem Monat;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates Nr. 32.528/1 vom 10. Januar 2002, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sozialen Angelegenheiten und der Pensionen und Unseres mit dem

Mittelstand beauftragten Ministers und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber beraten
haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
(...)

KAPITEL IX — Behindertenbeihilfen

(...)

Art. 26 - In den Königlichen Erlass vom 5. März 1990 über die Beihilfe zur Unterstützung von Betagten wird ein
Artikel 1bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 1bis - § 1 - Für die Anwendung von Artikel 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 11. April 1995 zur Einführung der
″Charta″ der Sozialversicherten versteht man unter ″dienlicher Information″ alle Auskünfte, die den Behinderten in
dem Bereich, auf den sich sein Antrag auf Beihilfe bezieht, über seine persönliche Lage aufklären.

Diese Auskünfte werden auf der Grundlage der am Tag der Antragstellung geltenden Rechtsvorschriften und
geltenden Rechtsprechung erteilt.

Die in Absatz 1 erwähnten Auskünfte betreffen:

1. die Bedingungen für die Eröffnung des Anrechts auf Beihilfe,

2. den Betrag der Beihilfe sowie die Elemente, die für die Festlegung dieses Betrags in Betracht gezogen wurden.

§ 2 - Die in Artikel 3 Absatz 4 desselben Gesetzes vorgesehene Frist von 45 Tagen läuft ab dem Datum des
Empfangs des Antrags beim Dienst.»

KAPITEL X — Schlussbestimmungen

Art. 27 - Unser Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Pensionen und Unser mit dem Mittelstand
beauftragter Minister sind, jeder für seinen Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. März 2002

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Sozialen Angelegenheiten und der Pensionen
F. VANDENBROUCKE

Der mit dem Mittelstand beauftragte Minister
R. DAEMS

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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